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— Our Savior Jesus Christ destroyed
death and brought life to light
through the Gospel.

— 2 Timothy 1:10

THE BLIND MAN’S ANSWER
b Today’s gospel is the story of a blind
man, a blind beggar. He heard that
Jesus of Nazareth was passing by. He
cried out, ‘Jesus, Son of David, have
pity on me.” Even when people
4 around Jesus, including perhaps
some of Jesus’ disciples, told him to
" A keep quiet, he shouted all the louder,

‘Son of David, have pity on me.’
Even though he could not see Jesus, he was determined to
make contact with him through his gift of speech, through
his urgent prayer from his heart. His prayer was an act of
faith on his part. He recognized Jesus as ‘Son of David’
which was one of the titles for the Messiah, and trusting
that Jesus could heal his blindness. Even though he was
blind, he saw Jesus with the eyes of faith. Even when he
was rebuked by the crowd for confessing his faith out
loud, he refused to be silenced. He had the courage to
keep professing his faith, in spite of the hostility and
scorn it brought upon him. This man’s courage faith and
the quality of hearing, and speaking and seeing it gave
rise to may have something to teach us when professing
our faith publicly can invite scorn.

This man’s faith literally brought Jesus to a standstill,
in spite of the fact that at this point in his ministry he was
hurrying from Jericho to Jerusalem. The gospel says
simply, ‘Jesus stopped.” Jesus’ response to the heartfelt
prayers of this man was in complete contrast to that of the
people around him. Rather than telling him to keep quiet,
Jesus told those around him to call him over. Jesus is por-
trayed as the champion of those not considered worthy
enough to come near to God. Again we witness the ex-
traordinary responsiveness of this man to Jesus’ presence,
to the call of Jesus. When he heard that Jesus was calling
him, he first of all threw off his cloak. His cloak, no
doubt, served many purposes. He sheltered him from the
weather; it was his bed; it was in a sense his home. Yet,
he abandoned it, and having done so, he jumped up and
went unerringly to Jesus in his blindness. Nothing was
going to hold him back from connecting with Jesus, not
even his precious cloak. He speaks to all of us of our own
need to free ourselves of the binds that stifle our faith and
keep us from approaching the Lord.

The question Jesus asked that man was not brusque,
like, “What do you want?’ Rather, it was a very personal
question ‘What do you want me to do for you?’ It is a
question addressed to each of us personally, and how we
answer it can reveal who we are and what we value. Earli-
er in Mark’s gospel Jesus asked the same question James
and John, ‘What do you want me to do for you?’ Their
answer revealed a self-centered ambition, ‘Let us sit, one
at your right hand and one at your left, in your glory?’
The blind man’s answer was altogether more straightfor-
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ward. Aware of his blindness as a severe disability, he
asked simply, ‘Master, let me see again.” In answering his
prayer, Jesus addressed him as a man of faith, ‘your faith
has saved you.” He was already seeing Jesus with the eyes
of faith before he received back his physical sight. Once
he received back his physical sight, we are told that he
followed Jesus along the road. He immediately used his
newly restored sight to walk after Jesus as a disciple up to
the city of Jerusalem, where Jesus would be crucified. His
faith had shaped his hearing and his speaking, and now it
shaped the path he would take. We could do worse than
take this man as a model of faith in our own lives. Like
him we are blind beggars who need to keep on calling out
to the Lord who passes by so that we can see him more
clearly and follow him more nearly. —internet

Today’s Readings: Jer 31:7-9; Ps 126:1-2, 2-3, 4-5,
6, Heb 5:1-6; Mk 10:46-52

AN UNLIKELY OPTIMIST

There are other stories in the gospel about blind peo-
ple being healed, but the one about Bartimaeus is told in
the liveliest way, and it has a nice lesson for us. The poor
man had lost his sight, and when he heard that Jesus of
Nazareth was passing by, he had to make a choice, quick-
ly. He could just sit there and let Jesus pass him by, or he
could grab the moment, and ask to be healed. Jesus was
said to have the power to heal, but you had to get his at-
tention and ask to be healed.

It was obvious that the man was blind, and yet Jesus
asked him “What do you want me to do for you?” The
man had to clearly name his problem, and do so himself.
If one of us needs to be cured of something, whether
blindness, alcoholism, depression or any addiction, then
we need to come to Jesus and tell him what’s wrong. We
need to NAME it. Of course he knows our needs, and yet
he says “Ask and you will receive.” “Your heavenly Fa-
ther will surely give to those who ask.”

Bartimaeus’s words were simple and uncomplicated.
There was no long speech, no haggling or wheedling. “I
want to see” was his direct reply. And Jesus told him that
his faith had healed him. Rightly, this blind man knew
that Jesus would not turn away from the cry of the poor.
Just think of what he did: he threw aside his old cloak, got
up, and ran to Jesus. The old cloak may be a symbol for
his past, his darkness, his despair. He made an act of hope
-filled faith, and Jesus did not disappoint him. All at-
tempts of the bystanders to silence him made him more
determined. He was clear about what he wanted, and
knew who could help him. That’s why Bartimaeus has a
lesson for us all, here and now. —Internet

BLINDNESS AND SIGHT

Contrasting previous blindness with the sight of faith
— the metaphor is ancient (Plato’s cave) and takes us
beyond religion only. We all have blind spots, some mi-
nor, others not so minor. Usually, it takes some event to
trigger the recognition that we are not seeing with 20:20
vision. The same can be true at the level of faith. Perhaps
we could make our own the request of Bartimaeus: Let
me see again! —internet
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl B, 30 Niedziela Roku, Zwykla
Czytania: Jr 31:7-9; Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6;
Heb 5:1-6; Mk 10:46-52

Mozna i trzeba powiedzie¢, ze cala historia $wigta
ukazuje nam niezwykle mitosierdzie Boga, ktory zawsze
pochylal si¢ nad grzeszna ludzkoscia. Cztowiek bowiem
stworzony na obraz i podobienstwo Boze, zamiast odnaj-
dywa¢ droge do Tego, od ktorego wyszedt, schodzit czeg-
sto na wlasne krete §ciezki, oddalajac sig od zrodta zycia i
prawdziwego szczgscia. Pan Bog mogt zostawic¢ cztowie-
ka na tych bezdrozach, ale zawsze litowat si¢ nad tym,
ktory byt jego dzielem i szukat cztowieka, aby na podo-
bienstwo dobrego pasterza przyprowadzi¢ do owczarni
zbtakang owce.

Prorocy Starego Przymierza czgsto przypominali na-
rodowi wybranemu t¢ niezwykla dobro¢ Boga, ktory za-
warl z nim przymierze na Synaju i nigdy go nie opusz-
czal, cho¢ narod tyle razy okazal sprzeniewierzenie. Tak
miatlo by¢ réwniez w okresie niewoli babilonskiej. Na
nardd wybrany spadia stuszna kara, znalazt si¢ poza Pale-
styna, stracit nawet wlasna Swiatyni¢ - widomy znak
obecnosci Boga (Jahwe). Ale przeciez nie oznacza to
wecale, ze Bog zapomniat o swym narodzie. Prorok Jere-
miasz wzywa wszystkich do rado$ci: "Pan wybawit swoj
lud, Reszte Izracla". To za§ wybawienie bedzie bardzo
rozni¢ sie od péjscia na wygnanie. Gdy Zydzi opuszczali
Jerozolime i ojczysta Palestyne, pedzeni byli do niewoli,
szli 1 ptakali, wielu zgingto od miecza nieprzyjaciela. Po-
wroét natomiast pod opieka Boza bedzie tatwy i dostepny
nawet dla utomnych i chorych. Stad wolno byto powie-
dzie¢, ze Zydzi beda wracaé z radoscia.

Cztowiek dotknigty nieszczg$ciem gleboko przezywa
swoja tragedig i dlatego szuka wszelkich mozliwych §rod-
kéw uwolnienia si¢ od przygniatajacego go cigzaru. Cie-
szy sig¢ wigc bardzo, gdy spotka kogos, kto by chciat go
wesprze¢ w jego niedoli. Tak si¢ wtasnie przydarzyto
owemu niewidomemu, ktory zebraniem zarabiat na utrzy-
manie. Siedziat przy drodze niedaleko Jerycha. Akurat
tamtedy przechodzit Chrystus Pan z uczniami i sporym
thumem. Gdy niewidomy dowiedziat si¢, ze w poblizu jest
Jezus z Nazaretu, zaczal dono$nym glosem wolacé:
"Jezusie, Synu Dawida, ulituj si¢ nade mna". Ciekawa
byta reakcja thumu. Wielu nastawato na niego, zeby mil-
czal. Jakze ludzie tatwo przechodza do porzadku dzienne-
go nad nieszczegsciem innych. Sami bedac zdrowi i znaj-
dujac sig blisko stynnego proroka z Nazaretu nie chcieli,
aby im przeszkadzat ten "niewidomy zebrak", od lat juz
zasiadajacy przy drodze. Zainteresowany jednak nie dat
si¢ uciszy¢, ale nawet jeszcze glosniej wotal.

Pan Jezus usltyszal wotanie tego nieszczgsliwego
cztowieka i nie przeszedt nad nim do porzadku dzienne-
go. Przystanal i kazal go zawota¢. Gdy Jezus zaintereso-
wat si¢ tym biedakiem, zmienila si¢ zaraz reakcja thumu.
Moze ci sami, ktorzy go przed chwila uciszali, moéwia
teraz do niego: "Badz dobrej mysli, wstan, wota cig". Nie-
widomemu nie trzeba bylo dwa razy powtarzac, zerwat
si¢ z miejsca, na ktorym siedzial, zostawil nawet plaszcz i
przyszedt zaraz do Jezusa. Chociaz Chrystus wiedzial, o
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co chodzi, to jednak chciat, aby niewidomy sam wyrazit
swoja prosbe i dlatego go pyta: "Co chcesz, abym ci
uczynit?"; przywracajac mu nastgpnie wzrok pochwalit
jego wiare: "Idz, twoja wiara ci¢ uzdrowila". Natychmiast
przejrzat i poszedt za Chrystusem, aby stuchaé¢ Jego nauki
i o§wieci¢ swoj umyst.

Podziwiamy wielkie akty Bozego mitosierdzia, jakie
okazuja si¢ nad fizyczna nedza cztowieka. Jednak i nam
potrzeba tego mitosierdzia dla uzdrowienia naszej duszy.
Jakze czgsto tak bywa w naszym zyciu, ze dostrzegamy
choroby fizyczne, ale nie umiemy nieraz zauwazy¢ - i to
nawet u siebie - choroby duchowej. A przeciez powinni-
$my ja widzie¢ i prosi¢ Pana, by okazal nam swoje mito-
sierdzie.

Autor listu do Hebrajczykow wskazuje na kilka mo-
mentéw zwigzanych z kaptanskim poshugiwaniem. Otoz
kazdy kaptan jest brany z ludzi i dla ludzi ustanawiany w
sprawach odnoszacych si¢ do Boga. Musi wigc posiadac
Sciste powiazanie z ludzmi, ktoérzy chodza po tej ziemi,
ale jego misja jest ponadziemska, bo ma prowadzié
wszystkich do Boga. Pochodzac z ludzi, umie ich zrozu-
mie¢ 1 wspolczu¢ im, nawet wtedy, gdy btadza, poniewaz
sam takze podlega stabosciom.

Waznym momentem jest powotanie do funkcji ka-
ptanskiej. Nikt nie moze sam wziaé sobie tej godnosci, o
ile nie zostanie powotany. Pan Bég w rézny sposob po-
woluje do tego zaszczytnego zadania. Czasem bezposred-
nio, jak np. Aarona, ktéry otrzymat wezwanie za posred-
nictwem Mojzesza (W) 28, 1). Powotanie jest tak ko-
nieczne, ze nawet Jezus Chrystus "musial" by¢ powolany
na stanowisko arcykaptana nowego Przymierza przez
swego Ojca, ktory powiedziat do Niego: "Ty jeste$ kapta-
nem na wieki na wzor Melchizedeka".

Pierwszym zrodtem powotania do kaptanstwa jest
sam Pan Bog, Jego mitosierna i wielkoduszna wola. Naj-
bardziej za$ charakterystycznym i nicodzownym znakiem
rozpoznawczym jest poprawna intencja, czyli swobodna,
jasna i zdecydowana wola oddania sig catkowicie na shuz-
be Bogu. Do biskupdéw nalezy obowiazek wypowiadania
ostatecznego sadu o znakach Bozego wybrania u kandy-
datow do $wigcen, im rowniez zastrzezone jest prawo
dopuszczania do kaptanstwa i w ten sposob autentyczne-
go zaswiadczenia w obliczu Kos$ciota o boskim powota-
niu do kaptanstwa.

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

Na szlaku pielgrzymim z Jerycha do §wiatyni jerozo-
limskiej siedziato wielu zebrakow. Jednym z nich byt
Bartymeusz, $lepy od urodzenia. Bartymeusz zna swoje
miejsce. Ale jest w nim wielka wiara i nadzieja, ktora ka-
ze mu krzycze¢, wota¢: Synu Dawida, ulituj si¢ nade
mna. Nedza, ubostwo Bartymeusz jest jego bogactwem.
Bartymeusz wota i staje si¢ cud. Bartymeusz jest zebra-
kiem. Nie jest to rzadki obraz w naszej wspotczesnej rze-
czywistoéci. Zebranie wiaze sie z upokorzeniem, cierpie-
niem, nieszczgsciem, samotnoscia, moze nawet rozpacza.
Zebrak jest symbolem ludzkiego zycia. Chociaz jeste$my
(w mniejszym lub wigkszym stopniu) §lepymi zebrakami,
zawsze mozemy i$¢ do Jezusa. On ma moc uzdrawia¢ nas
stopniowo z zebractwa, naszych niezaspokojonych pra-
gnien mitosci i $lepoty, naszego egoizmu i narcyzmu.

—Internet
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UROCZYSTOSC WSZYSTKICH SWIETYCH
Dzienn Wszystkich Swietych jest dniem
apostotow, wyznawcoéw, doktoréw Ko-
$ciota, mezoéw 1 niewiast, ktorzy w ciagu
wiekéw wyroznili si¢ $wigtoscia swego
zycia. Dzien ten jest takze $wigtem tych
wszystkich, ktorzy nie sa oficjalnie kano-
nizowani, a ktorzy przez wiarg, bedaca im
droga i $wiatlem zycia, doszli do niebie-
skiego Jeruzalem.

Wspolnota wierzacych nazywa ludzi §wigtymi, po-
niewaz jest przekonana, ze przynajmniej pewne aspekty
ich zycia i wiary sa wzorcowe, godne nasladowania.
Stownik podaje, ze §wigty to kto$ cnotliwy, sprawiedli-
wy, dobry, szlachetny, prawy, uczynny, cierpliwy, peten
mitosci 1 dobroci dla innych. Ludzie, ktérych dzisiaj
nazywamy $wigtymi, sa widzialng wiara. W nich bowiem
inni widza oblicze niewidzialnego Boga.

Swigty czlowiek to przyjaciel Boga. Nasladowanie
$wigtych nie polega na tym by dostownie czyni¢ to, co
oni czynili, ale by dziata¢ w tym samym duchu. Nie trze-
ba stara¢ si¢ nasladowac rzeczy nadzwyczajnych, ale te
najzwyklejsze: mito$¢, wiarg, wierno$¢ w rzeczach zwy-
ktych, w spelnianiu codziennych obowiazkéw. Tak, by w
kazdej chwili swego zycia, w tych okoliczno$ciach, w
jakich sie zyje, bez problemu modz powiedzie¢: "Jestem
gOtOWy na Wszystko". Milena Kindziuk, "Niedziela", (wyjatek)

All
Saints

o\ i\ S\

€ 1. 8. Paluch Co., Inc.

ALL SAINTS' DAY

All Saints' Day is the day of the apostles, believers,
doctors of the Church, men and women who have distin-
guished themselves through the centuries for the sanctity
of their lives. This day is also a celebration of all those
who are not officially canonized, but who through faith,
their path and light of life, have come to heavenly Jerusa-
lem.

The community of believers calls people saints be-
cause they are convinced that at least some aspects of
their lives and faith are exemplary and worth following.
The dictionary states that a saint is someone who is virtu-
ous, just, good, noble, righteous, helpful, patient, full of
love and kindness to others. The people we call saints
today are visible faith. For in them others see the face of
the invisible God.

A holy man is a friend of God. The imitation of the
saints is not to literally do what they did, but to act in the
same spirit. It is not necessary to try to imitate the ex-
traordinary things, but the most ordinary ones: love, faith,
faithfulness in ordinary things, in the fulfillment of daily
duties. So that at every moment of your life, in the cir-
cumstances in which you live, you can easily say: "l am
ready for anything".
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WORLD MISSION SUNDAY (WMS)

Last weekend, we celebrated World Mission Sunday.
Each year, the entire Church is invited to support the
young mission dioceses in Africa, Asia, the Pacific Is-
lands, and parts of Latin America and Europe, where
priests, religious and lay leaders serve the poorest of the
poor. Our 2nd collection this Sunday will be designated in
support of these important ministries.

God bless for your generosity!

SWIATOWA NIEDZIELA MISYJNA

W ostatnia niedziele obchodzilismy Swiatowa Niedziele
Misyjna. Kazdego roku caty Kosciot jest zapraszany do
wspierania mtodych diecezji misyjnych w Afryce, Azji,
na wyspach Pacyfiku, w niektorych czgSciach Ameryki
Lacinskiej i Europy, gdzie ksigza, zakonnicy i liderzy
Swieccy stuza najbiedniejszym z ubogich. Druga zbiorka
bedzie przeznaczona na te wazne cele.

Bog zaplaé za hojnos¢!

WSZYSTKICH SWIETYCH
(Swigto obowiazkowe)
PIATEK 1 LISTOPADA 2024 R.

Msza swigta o 19:30 po polsku

DZIEN ZADUSZNY
SOBOTA 2 LISTOPADA 2024 R.

Msza $wigta po angielsku 8:00 am

ALL SAINTS DAY
Holy day of obligation.
Mass will be celebrated
on Friday November 1 @ 8:30 am
November 1 @ 5:30 pm in Latin

ALl
SAINTS
DAY

ALL SOULS’ DAY
November 2 @ 8:00 am in English
At all OC Diocese cemeteries @ 10:00 am

DAYLIGHT SAVINGS TIME
ENDS SUNDAY
NOVEMBER 3%°, 2024
ZMIANA CZASU
COFAMY ZEGARKI O GODZINE
DO TYLU
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PASTORAL SERVICES APPEAL

Our faith. Our future.

www.polishcenter.org

PSA 2024

ROMAN CATHOLIC CHURCH |l

POLISH CENTER

OSRODEK POLONIJNY

l

We would like to extend sincere thanks and gratitude to all those from our Polish Center who contributed
so far to our Bishop’s annual Diocesan Pastoral Services Appeal campaign for the year 2024 as well as to Mr.
Grzegorz Jabtonowski for all his efforts in overseeing this program. In total our goal is $36,000 and so far we
received pledges totaling $44,202 from 116 families, individuals and organizations with the amount above the
goal being returned to our Center for improvements, investments and upkeep. Last year we completed the
refurbishment of our church parking lot and the rebate this year will contribute to the refurbishment of our
Small and Large Halls and the divider between the main church.

Thank you again as always for your generosity. God Bless and Bég Zaptaé!

Julio and Edna Aljure

Larry and Janet Anderson

Ms. Barbara Arentz

Ewa and Romuald Auksztulewicz
Ms. Bernice Ault

Gerard and Rose Marie Baird
Mr. Hector Ballester

Mr. and Mrs. Ronald Beisel
Christopher and Debra Blake
Ms. Carolyn Butler

Mr. and Mrs. George Byrne
Gregorio and Angelita Cabotaje
Mr. Mark Camacho

Ms. Virginia Castillo

Mr. Greg Chilecki

Julia and Wesley Chlopiecki
William and Linda Claprood
Club Zywiec

Ms. Minerva D. Conkle

Ms. Janice M. Cravens
Hanching and Piotr Czarnecki
Mr. Richard C. De Vecchio
Danny and Amanda Diab

Mr. Paul Do

Danuta and Miroslaw Dobrowolski
Anna and Zdzislaw Dolewski
Mr. Michael Mieczyslaw Dutkowski
Mike and Mona Fales

Ms. Heather Ferber

Mr. Robert Fitzpatrick

Mr. Bob Flynn

Fr. Zbigniew Fraszczak

Halina and Jozef Goetz

Ron and Patricia Graham
Ewelina and Andrew Grechuta
Mr. Zbigniew Grzelecki

Wayne and Lori Hacholski
Gerald and Sue Hannes

Mr. Philip Harford

Mr. Roy Harrison

Mrs. Marilyn Hogbin

Ms. Cathy Holden

Marlena and Andrzej Hulisz
Jadwiga and Andrew Inglis
Maya Jablonowski

Magda and Gregory Jabtonowski
Mr. Rod Jadczak

Mr. and Mrs. Tom Johnson
Claude and Marlene Kastenholz
Ms. Ann Keough

Kazia and Marek Kmak

Richard and Patricia Kobzi
Kolbe Charities Inc.

Andrew and Barbara Kopertowski
Zbigniew and Matgorzata Kostecki
Mr. and Ms. Wiestaw Kowalczyk
Mr. Joe Kozak

Dorota and Wojciech Kozan
James and Mary Kozlowski

Mr. and Mrs. Tomasz Kozlowski
Anthony and Barbara Krawczak
Mr. Chet Krygier

Mr. Mark Kurvers

Jerome and Nancy Labuda

Mr. Refugio Cortez Lemuz

Paul and Yolanda Lewanski
Kathleen and Vance Litherland
Mr. Michael Lopez

Mr. Roland Luxa

Ms. Rosa T. Manriquez

Mr. and Mrs. Frank McBride
Maria and George Menclewicz
Armando and Sandy Mendez
Ms. Kimberly Monti

Kristofer and Katarzyna Munson
Ms. Barbara Nowinski

Ms. Anne Nunes

Robert and Yvonne Nunes

Ms. Elaine Pacheco

Mrs. Lynn Padilla

Ms. Iwona Pisarek

Ms. Dolores Piterak

Polish National Alliance Piast
Clyde and Lucille Randolph
James and Darlene Root

Mr. John Rubio

Mrs. Nancy Runge

Stephen and Alicia Saporito
Mr. William Saunders

Mr. Chris Scarsi

Mr. Roger Schmidt

Alfred and Georgi Schneider
Ewa and Piotr Sniezynski

Ms. Florence Spangenberg
Ms. Jean Speakman

Robert and Elaine Starbuck
Mr. John Steinberger

Ms. Samantha Stock
Algimantas and Mary Strazdas
Grazyna and Dariusz Swiatkowski
Mr. James Tressler

Ms. Marilyn A. Vick

Mr. Julian Walinowicz

Bozena and Tadeusz Walinowicz
Mr. John Walsh

Margaret and John Ward

Ms. Bernadette Westphal
Larry and Vilma Wetta

Mr. Richard Wiedemann
Joanne and Mariusz Witkowski
Ms. Patricia Wojcik

Mr. Paul Wojtuszewski

Mr. Hugh Wood

Mr. Paul Wojtuszewski

Mr. Conrad Wyszomirski

Ms. Teresa Wyszomirski
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Zespot Polanie ogtasza nabdr dzieci w wieku od
5 lat do 13 lat.

Pierwsze zajecia odbedga sie 19 pazdziernika.
Grupa mtodsza o godz. 12:30
Grupa starsza o godz. 9:30

Serdecznie zapraszamy wszystkie dzieci do
zabawy i tanca.

Wiecej informacji udziela Agnieszka Pietrukiewicz
(714) 244-0226

Pravyv for

Sr. M. Amadeo, RSM Brooklyn Hamsley Mirostawa Pawelczak
Zofia Adamowicz Todd Hill Anthony Palermo
Karen Arandona Tot Hoang Jan Piwko

Rachel Arandoria Dick Hoffman Francis Ports

Kyle Ardando Jackie Hoyt Elaine Quan

Sarah Arrizon Andrzej Hulisz Benito Ramirez
Andrzejek&Michael Ashline John Ibarra Jerry Ramirez
Avalon Asgari Josephina learra Lourdes Rey

Anna Bagnowska Jadwiga Inglis Joan Ritchie
Wiestawa Barr Leonard Jakubas Carlene Romeo
Jamie Barrett Renee Jarecki Robert Rosecrans
Lois Barta Ania Karwan Henryk Ruchel

Pilar Bascope Julie & Larry Klementowski Elzbieta Rudziriska
Ronald Brozchinsky Kimberly & Family Veronica Sequi

Paul Budai Zbigniew Kostecki Debra Shewman
Charlotte Frances Anent L. Maria Sowa
Gregorio Cabotaje Mary Laning Jean & Mike Speakman
Edward Cacho Danuta tabu$ Matt Starbuck

Dora Carrillo Monique Chmielewska Mary Strazdas

Peter Camacho Family Lehman Adrianne Swinford
Jean Carter Olli Marban Halina Szmit
Ashley&Connor Cooper  Marian Marek Grace Teodors
Lacie Cooper Anthony Martinez Teresa Turek

Gina Cruz Antoinette Martinez Unbomn Children
Jadwiga Cywiriska Amber Matrauga Kelsie Wagner
Sylvia Derby Gail Morganti Charlene Web

Adam Dolewski Jarostaw Musiat Bernadette Westphal
Zdzistaw Dolewski Irene Nielsen Alicja Wilczyniska
Joe Doud Monica Nava Patricia Yochum,
Mieczystaw Dutkowski Gloria Norton Janina&Henryk Zelazewscy
Jacek Dzimski Jerry Nicassio Bogusia Zientek
Edmund F. Dzwigalski Andrzej Niedojadio

Grzegorz Gaska Jacek Ozimski

Anita and Mike Gilkey Jarrod Pavlak

RECYCLING PROGRAM

recycLe The Knights of Columbus Council #9599 will

@Y% have their next recycling drive on November

9th and 10th before and after all the Masses.

A& The Knights will accept only aluminum bever-

age cans and plastic water and beverage bottles,

please no glass. A recycling station will be

set up in the south-west corner of the main

parking lot. A Knight will be there to direct
and help with your load.

A VOCATION VIEW:

The priesthood of Jesus Christ is not bestowed
by ancestry, as the Temple priesthood was, but
by selection by Christ in imitation of
Melchizedek
DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS
SERVANTS OF THE HOLY SPIRIT
800-553-3321

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES
Monday:  Sts. Simon and Jude, Apostles
Tuesday:  St. Hyacinth
Wednesday: St. Herbert
Thursday: St. Wolfgang
Friday: All Saints Day
Saturday:  All Souls’ Day
Sunday: St. Martin de Porres, Religious
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Sat 10/26 4:00 pm +Nancyn McGinnis from her mother
Sun 10/27 9:00 am For the return to health of Beatrice Interrante
from her husband Stanley Interrante

10:30 am Za wszystkich zmartych z rodziny Kopydfowskich
Za wszystkich zmartych z rodzin Menclewicz, Wozniak,

Chrostowski i Findling

+Piotr Hataj w 1 rocznice $mierci od zony i synow

Z rodzinami

+Stanley Stanistaw Szymczyk od zony i synéw
Za Rafata Prykiela w dniu imienin on mamy i siostry

ALL SAINTS’ DAY
Fri11/1  8:30 am For all the members of the Polish Center

+Kevin Starbuck and +Nick Wilson from their family

5:30 pm Latin Tridentine
7:30 pm Za wszystkich parafian Polskiego Centrum
ALL SOULS’ DAY
Sat 11/2  8:00 am For all the members of the Polish Center

Grupa ZNP “Piast” zaprasza na “k

- Andrzejki

S 06 ota 16 £/l/S top@da 2024 od19:00 do 24.00

w Osrodku Polonijnym im. $w. Jana Pawta Il
3999 Rose Dr. Yorba Linda, CA

Wstep $75 od Osoby

Dobra muzyka
w wykonaniu DJ Fukasz

Smaczna kolacja, przekaski, i deser

Informacia i reserwacje:  Barbara Jaroslawski

THANK YOU/DZIEKUIJE FOR YOUR GENEROSITY

First Second
10/19 & 10/20/2024 $ 5,169.00 $ 609.00
God bless for your generosity!

Director: Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Office Manager: Kathie Kudlo

Secretary: Iwona Zajkowska-Kubat
Office Hours:

Tue/Thu 12:00 noon—4:00 pm

Sat 12:00 noon—4:00 pm

Sun 9:30 am —2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment

(714) 357-6058 (SMS)

WWW. pohshcenter org

W Stanislaw Hadyna 3 Song and Dance Ensemble
v

. Featuring

POLISH NATIONAL ENSEMBLE “SLASK”

Silent:Night USA Tour 2024

DECEMBER 14th, 7:00 em

SAINT JOHN PAUL Il POLISH CENTER
3999 ROSE DR YORBA LINDA, CA 92886
Phone: 714-996-8161, Info: 860-305-8284
Tickests: www.polishevent.org

Osérodka.

PIERWSZA KOMUNIA
Zbieramy liste dzieci ktore chcialyby przygo-
towac si¢ do przystqplenla do Sakramentu Eu-
charystii po raz pierwszy. Dzieci od wieku 7.
lat prosimy zglasza¢ telefonicznie do biura
Dalsze informacje i kiedy klasy zaczng si¢ i w

jakim trybie beda udzielone na zebraniu organizacyjnym
po zgtoszeniu.

FIRST COMMUNION

We are gathering a list of children who would like to
begin preparation to receive the Sacrament of the Eucha-
rist for the first time. Please sign up children from age 7
in the Center Office via telephone. Additional infor-
mation will be made available in an organizational meet-
ing after sign-ups are collected and once the method and
manner of the classes is known.

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:

‘Please call the Center office at 714-996-8161 *

for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

-Bulletin Editor:
Piotr Czarnecki — czarnep@gmall com

Mass Schedule:

Saturday Vigil Mass:
Sunday Masses:

First Friday Masses:

4:00 pm - English
7:15 am - Latin
9:00 am - English
10:30 am - Polish
8:30 am - English
7:30 pm - Polish

Confession before each Mass
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